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INGLIZ TILI TA’LIMIDA 
FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNI 
O‘RGATISHNING 
LINGVODIDAKTIK ASOSLARI

O‘rinova Dildora Bekmahmatovna
Shahrisabz davlat pedagogika instituti
Xorijiy til nazariyasi va amaliyoti kafedrasi assistent o‘qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada ingliz tili ta’limida frazeologik birliklarni o‘rgatishning lingvodidaktik asoslari nazariy va 
amaliy jihatdan yoritiladi. Frazeologizmlar til egasining madaniy xotirasi, obrazli tafakkuri, emotsional bahosi va kom-
munikativ niyatini ifodalovchi birliklar sifatida ko‘rib chiqiladi. Tadqiqotda frazeologik birliklarni alohida lug‘aviy material 
emas, balki matn, kontekst, nutq vaziyati va madaniy kod bilan bog‘liq didaktik birlik sifatida o‘rgatish zarurligi asosla-
nadi. Maqolada Abdulla Qahhor hikoyalaridagi o‘zbekcha frazeologik obrazlar hamda Katherine Mansfield hikoyalaridagi 
inglizcha idiomatik ifodalar qiyosiy-didaktik tahlil qilinib, ularni ingliz tili darslarida qo‘llash bosqichlari, mashq turlari va 
baholash mezonlari taklif etiladi. Natijada frazeologik birliklarni o‘rgatish til o‘rganuvchilarning leksik kompetensiyasi, 
pragmatik sezgirligi, tarjima ko‘nikmasi va madaniyatlararo kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishi ko‘rsatib be
riladi.

Kalit so‘zlar: frazeologik birlik, lingvodidaktika, ingliz tili ta’limi, idiom, kontekst, madaniyatlararo kompetensiya, Abdulla 
Qahhor, Katherine Mansfield, tarjima, kommunikativ yondashuv.
Abstract: The article explores the linguodidactic foundations of teaching phraseological units in English language edu-
cation. Phraseological units are treated as culturally marked and pragmatically meaningful expressions that reflect col-
lective memory, figurative thinking, emotional evaluation, and communicative intention. The paper argues that idioms and 
phraseological expressions should not be taught as isolated vocabulary items; rather, they should be introduced through 
literary texts, context, discourse situations, and cultural codes. Based on didactic observations of Abdulla Qahhor’s short 
stories and Katherine Mansfield’s short fiction, the article proposes stages, classroom activities, and assessment criteria 
for teaching phraseological units in English classes. The findings show that phraseology-based instruction develops 
learners’ lexical competence, pragmatic awareness, translation skills, and intercultural communicative competence.

Key words: phraseological unit, linguodidactics, English language teaching, idiom, context, intercultural competence, 
Abdulla Qahhor, Katherine Mansfield, translation, communicative approach.
Аннотация: В статье рассматриваются лингводидактические основы обучения фразеологическим единицам 
в преподавании английского языка. Фразеологизмы анализируются как языковые единицы, отражающие куль-
турную память, образное мышление, эмоциональную оценку и коммуникативное намерение говорящего. Обосно-
вывается необходимость изучения фразеологических единиц не изолированно, а в связи с текстом, контекстом, 
речевой ситуацией и культурным кодом. На материале рассказов Абдуллы Каххара и Кэтрин Мэнсфилд предла-
гаются сравнительно-дидактические приёмы работы с фразеологизмами, этапы их введения, типы упражнений 
и критерии оценивания. Делается вывод о том, что обучение фразеологии способствует развитию лексической, 
прагматической, переводческой и межкультурной коммуникативной компетенции обучающихся.

Ключевые слова: фразеологическая единица, лингводидактика, обучение английскому языку, идиома, контекст, 
межкультурная компетенция, Абдулла Каххар, Кэтрин Мэнсфилд, перевод, коммуникативный подход.

KIRISH
Globallashuv sharoitida ingliz tilini o‘qitish faqat grammatik qoidalarni egallash yoki umumiy lug‘at boyligini 

oshirish bilan chegaralanmaydi. Zamonaviy til ta’limining asosiy vazifasi o‘rganuvchini real muloqotga tayyor-
lash, matnni madaniy va pragmatik jihatdan tushunishga o‘rgatish, turli nutq vaziyatlarida mos ifodani tanlash 
ko‘nikmasini shakllantirishdan iborat. Ana shu jarayonda frazeologik birliklar alohida ahamiyat kasb etadi, 
chunki ular tilda tayyor holda qo‘llanadigan, ko‘pincha ko‘chma ma’noga ega bo‘lgan, xalqning turmush tarzi, 
axloqiy qarashlari, emotsional munosabati va obrazli tafakkurini mujassamlashtiruvchi birliklardir.
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Frazeologik birliklar ingliz tili ta’limida o‘quvchining tabiiy, ravon va ta’sirchan nutqini shakllantirishda 
muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. Masalan, to break the ice, to be in hot water, to give somebody a hand, 
once in a blue moon kabi idiomalar grammatik jihatdan oddiy ko‘rinsa-da, ularning semantik mazmuni bevosita 
so‘zma-so‘z tarjimadan kelib chiqmaydi. Shu sababli o‘quvchi bunday birliklarni faqat yodlash orqali emas, 
balki kontekst, vaziyat, emotsional ohang va madaniy ma’no bilan birga o‘zlashtirishi lozim. Lingvodidaktik 
yondashuv aynan shu ehtiyojdan kelib chiqadi: til birligi darsda kommunikativ vazifa bajarishi, matnni tushunish 
va nutq yaratish jarayoniga xizmat qilishi kerak.

Maqolaning dolzarbligi shundaki, umumta’lim maktablari, akademik litseylar va oliy ta’lim muassasalarida 
ingliz tilini o‘qitishda frazeologizmlar ko‘pincha qo‘shimcha lug‘aviy material sifatida beriladi. Natijada o‘quvchi 
idiomani tanishi mumkin, biroq uni nutqda qo‘llash, uslubiy rangini farqlash, milliy-madaniy mazmunini anglash 
yoki tarjimada ekvivalent topishda qiynaladi. Ayniqsa, badiiy matn bilan ishlash jarayonida frazeologik birliklarni 
ko‘rish, ularni personaj xarakteri, muallif pozitsiyasi va matnning emotsional tuzilishi bilan bog‘lash til o‘rgatish-
ning samaradorligini oshiradi.

Mazkur maqolada frazeologik birliklarni ingliz tili darslarida o‘rgatishning lingvodidaktik tamoyillari, metodik 
bosqichlari va mashq tizimi ishlab chiqiladi. Tahlilda o‘zbek adabiyotidan Abdulla Qahhor hikoyalari, ingliz 
adabiyotidan esa Katherine Mansfield hikoyalari didaktik material sifatida tanlanadi. Bunday qiyosiy tanlov 
o‘quvchiga ikki tilning obrazli imkoniyatlarini solishtirish, o‘zbekcha frazeologik tafakkur bilan inglizcha idiomatik 
ifoda o‘rtasidagi yaqinlik va farqlarni ko‘rish imkonini beradi.

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR SHARHI
Frazeologik birliklar tilshunoslikning eng murakkab va ko‘p qirrali obyektlaridan biri bo‘lib, ularni o‘rganish 

lingvistika, madaniyatshunoslik, psixolingvistika va lingvodidaktika fanlarining kesishgan nuqtasida amalga 
oshiriladi. Frazeologiya nazariyasining shakllanishida rus va g‘arb tilshunoslarining ilmiy ishlari muhim ahamiyat 
kasb etgan.

Frazeologik birliklarning nazariy asoslarini ishlab chiqishda V.V.Vinogradov alohida o‘rin tutadi. Olim fraze-
ologik birliklarni semantik yaxlitlik darajasiga ko‘ra tasniflab, ularning til tizimidagi o‘rnini ilmiy jihatdan asoslab 
berdi. Uning tadqiqotlari frazeologik ma’noni oddiy so‘z birikmalaridan farqlash va turg‘un birikmalarning 
semantik xususiyatlarini aniqlashda muhim nazariy manba hisoblanadi.

Ingliz tili frazeologiyasini tizimli ravishda tadqiq etgan olimlardan biri A.V.Kunindir. U frazeologik birliklarni 
struktur-semantik jihatdan tahlil qilib, ularning kommunikativ vazifalari va tarjima imkoniyatlarini keng yoritgan. 
Kuninning fikricha, frazeologizmlar milliy madaniyat va xalq tafakkurining mahsuli bo‘lib, ularni o‘rgatishda 
nafaqat lug‘aviy ma’no, balki madaniy mazmun ham hisobga olinishi lozim.

A.P.Cowie frazeologiyani chet tilini o‘qitish bilan bog‘liq holda o‘rganib, idiomalar va turg‘un birikmalarni 
kommunikativ yondashuv asosida o‘qitish zarurligini ta’kidlaydi. Uning tadqiqotlarida frazeologik birliklarni real 
nutqiy vaziyatlar va autentik matnlar asosida o‘rgatish samarali natija berishi ko‘rsatib berilgan.

A.Wray formulaik til nazariyasini ishlab chiqib, til o‘rganuvchilarning ravon nutqi ko‘p jihatdan tayyor til 
birliklarini o‘zlashtirish darajasiga bog‘liqligini asoslaydi. Olimning fikricha, frazeologik birliklar kommunikativ 
kompetensiyaning muhim tarkibiy qismi bo‘lib, ularni o‘qitish o‘quvchilarning tabiiy nutqini shakllantirishga 
xizmat qiladi.

M.Lewis tomonidan ilgari surilgan leksik yondashuv (Lexical Approach) nazariyasida tilni o‘qitishning 
markaziy birligi sifatida alohida so‘z emas, balki kollokatsiyalar va turg‘un birikmalar e’tirof etiladi. Ushbu 
yondashuv frazeologik birliklarni o‘qitishda keng qo‘llanilib, o‘quvchilarning nutqiy faoliyatini rivojlantirishda 
muhim metodik asos bo‘lib xizmat qiladi.

I.S.P.Nation esa lug‘at boyligini rivojlantirish bo‘yicha tadqiqotlarida frazeologik birliklarni bosqichma-
bosqich va kontekst asosida o‘qitish zarurligini ta’kidlaydi. Uning qarashlariga ko‘ra, frazeologizmlarni o‘zlash
tirish o‘quvchilarning leksik kompetensiyasini sezilarli darajada boyitadi.

Mahalliy olimlardan N.Komilov va Q.Yo‘ldoshev badiiy matn tahlili jarayonida obrazli ifodalar va frazeo-
logik birliklarning estetik hamda kommunikativ vazifalarini yoritib berganlar. A.G‘ulomov va M.Qodirovlarning 
ona tili o‘qitish metodikasiga oid tadqiqotlarida esa turg‘un birikmalarni kontekst asosida o‘rgatishning didaktik 
imkoniyatlari ko‘rsatib berilgan.

Tahlil qilingan ilmiy manbalar shuni ko‘rsatadiki, frazeologik birliklarni o‘qitish masalasi ko‘plab tadqiqot
chilar tomonidan o‘rganilgan bo‘lsa-da, ularni o‘zbek va ingliz adabiyoti namunalarini qiyosiy tahlil qilish asosida 
lingvodidaktik nuqtayi nazardan o‘rgatish masalasi yetarli darajada yoritilmagan. Mazkur maqolaning ilmiy 
yangiligi Abdulla Qahhor va Katherine Mansfield hikoyalari misolida frazeologik birliklarni qiyosiy-didaktik tahlil 
qilish hamda ularni ingliz tili ta’limida qo‘llashning metodik modelini taklif etish bilan belgilanadi.
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TADQIQOT METODOLOGIYASI
Tadqiqotning asosiy maqsadi ingliz tili ta’limida frazeologik birliklarni o‘rgatishning lingvodidaktik asoslarini 

aniqlash, ularni badiiy matnlar orqali o‘rgatishning samarali usullarini tavsiflash hamda Abdulla Qahhor va Kath-
erine Mansfield ijodi misolida qiyosiy-didaktik tahlil modelini taklif etishdan iborat. Ushbu maqsadga erishish 
uchun quyidagi vazifalar belgilandi:

•	 frazeologik birlik tushunchasini lingvodidaktik nuqtayi nazardan izohlash;

•	 ingliz tili darslarida frazeologizmlarni o‘rgatishdagi mavjud muammolarni ko‘rsatish;

•	 badiiy matn asosida frazeologik birlikni tushuntirish, mustahkamlash va nutqda qo‘llash bosqichlarini ishlab 
chiqish;

•	 tarjima va madaniyatlararo tahlil mashqlarini tavsiya etish.

Maqolada tavsifiy, qiyosiy-tipologik, kontekstual, semantik-pragmatik va lingvodidaktik tahlil metodlari
dan foydalanildi. Tavsifiy metod frazeologik birliklarning belgilari va darsdagi vazifasini yoritishga xizmat qildi. 
Qiyosiy-tipologik metod o‘zbek va ingliz tilidagi obrazli ifodalarni solishtirishga imkon berdi. Kontekstual metod 
yordamida frazeologik birliklar alohida so‘zlar yig‘indisi emas, balki matn ichida ma’no kasb etadigan nutq 
birliklari sifatida talqin qilindi. Lingvodidaktik metod esa ushbu birliklarni o‘rgatish jarayonida maqsad, mazmun, 
metod, mashq va baholash komponentlarini bir tizimda ko‘rib chiqishga asos bo‘ldi.

Tadqiqot materiali sifatida Abdulla Qahhorning “Anor”, “Bemor”, “O‘g‘ri”, “Dahshat” kabi hikoyalarida uchra-
ydigan obrazli nutq, xalqona ibora va psixologik tasvirlar hamda Katherine Mansfieldning “The Garden Party”, 
“Miss Brill”, “The Fly”, “Bliss”, “The Doll’s House” kabi hikoyalaridagi idiomatik, emotsional va uslubiy ifodalar 
didaktik jihatdan tahlil qilindi. Maqolada keltirilgan misollar o‘quv jarayonida qo‘llashga moslashtirilgan bo‘lib, 
ular asarning umumiy konteksti, qahramon ruhiyati va nutqiy vaziyatini tushuntirishga xizmat qiladi.

TAHLIL VA NATIJALAR
Frazeologik birliklar ikki yoki undan ortiq komponentdan tashkil topgan, mazmuni ko‘pincha tarkibiy qismlar 

ma’nosining oddiy yig‘indisiga teng bo‘lmagan, nutqda tayyor holda qo‘llanadigan barqaror birikmalardir. Ingliz 
tilida ular ko‘pincha idioms, set expressions, fixed expressions, collocations, proverbs va sayings atamalari 
orqali o‘rganiladi. O‘zbek tilida esa ibora, turg‘un birikma, maqol-matal, hikmatli so‘z kabi nomlar bilan bog‘la-
nadi. Lingvodidaktik nuqtayi nazardan frazeologik birlikning eng muhim jihati shundaki, u o‘quvchiga nafaqat 
yangi ma’no, balki yangi fikrlash usuli, yangi madaniy model va yangi kommunikativ strategiyani ham beradi.

Til o‘rgatishda frazeologizmlar uch darajada ahamiyatli: birinchidan, ular leksik kompetensiyani boyitadi; 
ikkinchidan, ular pragmatik kompetensiyani rivojlantiradi; uchinchidan, ular madaniyatlararo kompetensiyani 
shakllantiradi. Masalan, ingliz tilidagi to spill the beans iborasi “sirni oshkor qilmoq” ma’nosini bildiradi. O‘quv
chi bu iborani so‘zma-so‘z “loviyalarni to‘kmoq” deb tarjima qilsa, matn ma’nosini noto‘g‘ri tushunadi. Lekin u 
iboraning kommunikativ vazifasini, ya’ni yashirin ma’lumotni aytib qo‘yish holatini anglab olsa, uni nutqda to‘g‘ri 
qo‘llay oladi.

Frazeologik birliklar darsda faqat ma’no berish orqali o‘rgatilsa, o‘quvchi ularni passiv biladi. Faol o‘zlash
tirish uchun uch shart zarur: kontekstda tanishish, vaziyatda tushunish va nutqda qo‘llash. Masalan, to give a 
hand iborasi “yordam bermoq” degan ma’noni bildiradi. O‘qituvchi uni birgina tarjima bilan cheklamasdan, “Your 
friend is carrying heavy books. What can you say?” kabi vaziyat orqali bersa, o‘quvchi iborani kommunikativ 
ehtiyoj bilan bog‘laydi. Shunda frazeologizm mexanik yodlangan so‘z emas, muloqot vositasiga aylanadi.

Lingvodidaktik yondashuv frazeologik birlikni tanlashda ham muhim. Har bir idioma dars uchun bir xil dara-
jada mos emas. Tanlashda o‘quvchining yoshi, til darajasi, dars mavzusi, birlikning kommunikativ chastotasi, 
madaniy murakkabligi, uslubiy rangi va tarjima imkoniyati hisobga olinadi. A2-B1 bosqichida everyday idioms: 
a piece of cake, be late, feel blue, make friends kabi sodda birliklar; B2-C1 bosqichida esa to beat around the 
bush, the last straw, to take something for granted, to turn a blind eye kabi murakkabroq pragmatik birliklar 
berilishi maqsadga muvofiq.

Frazeologizmlarni o‘qitish jarayonida o‘qituvchi uch xatodan ehtiyot bo‘lishi kerak. Birinchi xato - idiomani 
faqat lug‘aviy ma’no sifatida berish; ikkinchi xato - so‘zma-so‘z tarjimani asosiy usulga aylantirish; uchinchi 
xato - frazeologizmning uslubiy va madaniy chegarasini tushuntirmaslik. Masalan, to kick the bucket iborasi 
“vafot etmoq” degan ma’noga ega bo‘lsa-da, bu ifoda norasmiy va ayrim vaziyatlarda qo‘pol eshitilishi mumkin. 
Demak, o‘quvchi faqat ma’noni emas, qachon, kimga va qanday ohangda ishlatish mumkinligini ham bilishi 
zarur.

Badiiy matn frazeologik birliklarni o‘rgatishda tabiiy kontekst vazifasini bajaradi. Chunki badiiy asarda ibora 
odatda qahramon xarakteri, ijtimoiy muhit, muallifning estetik pozitsiyasi va konflikt bilan bog‘liq holda keladi. 
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Bu esa o‘quvchiga iboraning faqat lug‘aviy ma’nosini emas, balki uning emotsional, uslubiy va madaniy yukini 
ham tushunish imkonini beradi. Shu jihatdan Abdulla Qahhor va Katherine Mansfield hikoyalari didaktik mate-
rial sifatida juda qulay: har ikki adib qisqa hikoya janrida inson ruhiyatini, ijtimoiy muhitni va nutqiy detallarni 
nihoyatda ixcham, lekin ta’sirchan ifodalaydi.

Abdulla Qahhor hikoyalarida xalqona nutq, kinoya, kesatiq, ichki iztirob, ijtimoiy adolatsizlik va oddiy 
insonning ruhiy holati ko‘pincha turg‘un iboralar, obrazli ifodalar va xalqona sintaktik qurilmalar orqali ochi-
ladi. Masalan, “Bemor” hikoyasidagi umidsizlik va nochorlik muhitini o‘quvchilarga “ko‘ngli cho‘kmoq”, “yuragi 
siqilmoq”, “qo‘li kalta bo‘lmoq”, “ko‘ziga dunyo qorong‘i ko‘rinmoq” kabi o‘zbekcha iboralar orqali tushuntirish 
mumkin. Bu iboralar darsda bevosita ingliz tilidagi to feel down, to be helpless, to be short of means, to see no 
way out kabi ekvivalent yoki yaqin ma’noli birliklar bilan qiyoslanadi.

Katherine Mansfield hikoyalarida esa emotsional holat, ijtimoiy masofa, ichki monolog va nozik psixologik 
o‘zgarishlar ko‘pincha idiomatik birliklar, kollokatsiyalar va ekspressiv so‘z birikmalari orqali beriladi. “Miss 
Brill” hikoyasidagi yolg‘izlik va o‘zini jamiyatning bir qismi deb his qilish istagi, “The Garden Party”dagi ijtimoiy 
tabaqalanish va ichki ikkilanma, “The Fly”dagi iztirobni yashirishga urinish kabi holatlar inglizcha to put on a 
brave face, to be beside oneself, to make a fuss, at the last moment, in a flash kabi ifodalar yordamida dars 
jarayonida talqin qilinishi mumkin.

Badiiy matn asosida ishlashning afzalligi shundaki, o‘quvchi frazeologik birlikni matn mazmunidan ajratib 
olmaydi. Aksincha, u iborani qahramonning ruhiy holati, muallif yaratgan vaziyat va umumiy mavzu bilan 
bog‘laydi. Masalan, Qahhor hikoyasidagi “ko‘ngli g‘ash bo‘lmoq” tipidagi ifoda insonning ichki bezovtaligini 
bildirsa, Mansfield matnidagi to feel uneasy yoki to be ill at ease kabi ifodalar unga semantik jihatdan yaqin 
keladi. Bunday taqqoslash o‘quvchiga tarjima jarayonida bir tilning obrazini boshqa tilga mexanik ko‘chirish 
emas, balki ma’no va vazifani qayta yaratish zarurligini ko‘rsatadi.

Badiiy matn bilan ishlashda o‘qituvchi avval matnning umumiy mazmunini tushuntiradi, keyin frazeologik 
birliklarni ajratadi, so‘ng ularning ma’nosi, vazifasi va uslubiy rangini aniqlatadi. Keyingi bosqichda o‘quvchilar 
iboralarga ekvivalent topadi, ularni yangi vaziyatlarda qo‘llaydi, qisqa dialog yoki mini-insho yaratadi. Shu tariqa 
o‘qish, lug‘at, tarjima, gapirish va yozish ko‘nikmalari integratsiyalashadi (1-jadval).

1-jadval: Abdulla Qahhor va Katherine Mansfield asarlari asosida frazeologik birliklarni qiyosiy o‘rgatish 
namunasi

Asar / kontekst Frazeologik 
birlik Ma’nosi Inglizcha/o‘zbekcha 

moslik Darsdagi topshiriq

A. Qahhor, “Bemor” 
ruhiy holat konteksti

ko‘ngli 
cho‘kmoq

umidsizlanmoq, 
tushkunlikka 
tushmoq

to feel down / to lose 
heart

Qahramon holatini 3 gap 
bilan inglizcha izohlash

A. Qahhor, “O‘g‘ri” 
ijtimoiy nochorlik 
konteksti

qo‘li kalta 
bo‘lmoq

imkoniyati, 
mablag‘i 
yetishmaslik

to be short of money / 
to have limited means

Iboraning so‘zma-so‘z 
tarjimasi nega noto‘g‘ri 
ekanini tushuntirish

A. Qahhor, “Dahshat” 
qo‘rquv konteksti

yuragi orqasiga 
tortmoq qattiq qo‘rqmoq to be scared stiff / 

one’s heart sank
Qo‘rquvni bildiruvchi 5 ta 
inglizcha ifodani topish

K. Mansfield, “Miss Brill” 
yolg‘izlik konteksti

to put on a 
brave face

ichki iztirobni 
yashirib, o‘zini 
dadil tutmoq

o‘zini qo‘lga olmoq / 
sir boy bermaslik

Personaj nutqini rolli o‘yin 
orqali ifodalash

K. Mansfield, “The 
Garden Party” ijtimoiy 
munosabat konteksti

to make a fuss
ortiqcha shovqin-
suron qilmoq, 
vahima ko‘tarmoq

shovqin ko‘tarmoq / 
gapni kattalashtirmoq

Vaziyatga mos rasmiy yoki 
norasmiy variant tanlash

K. Mansfield, “The Fly” 
ichki iztirob konteksti in a flash juda tez, bir 

lahzada
bir zumda / ko‘z ochib 
yumguncha

Iborani o‘z ichiga olgan 4 
gapli mikromatn yozish

Izoh: jadvaldagi birliklar dars jarayonida asar matni bilan birga ko‘rib chiqiladi. Qahhor asarlariga oid misollar badiiy 
kontekstning mazmuni va o‘zbekcha iboralarning lingvodidaktik tahliliga moslashtirilgan; Mansfield asarlariga oid 
birliklar ingliz tilidagi idiomatik ifodalarni kontekstda o‘rgatish uchun tanlangan.

Frazeologik birliklarni samarali o‘rgatish uchun dars jarayoni bosqichma-bosqich tashkil etilishi lozim.

Birinchi bosqich - tayyorgarlik bosqichi. Bu bosqichda o‘qituvchi mavzuga mos matn, ibora va vizual 
materiallarni tanlaydi. Masalan, “feelings and social behaviour” mavzusida Qahhor hikoyalaridan ruhiy holatni 
bildiruvchi o‘zbekcha iboralar, Mansfield hikoyalaridan esa emotional idioms tanlanishi mumkin. O‘quvchilar 
matnni o‘qishdan oldin asosiy mavzu, tarixiy-madaniy fon va kalit so‘zlar bilan tanishtiriladi.
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Ikkinchi bosqich - kontekstda tanishtirish bosqichi. O‘qituvchi frazeologik birlikni alohida ro‘yxat shak-
lida emas, matndan olingan vaziyat yoki qisqa parcha asosida beradi. O‘quvchi avval umumiy vaziyatni tushu-
nadi, keyin iboraning ma’nosini taxmin qiladi. Bu usul o‘quvchining inferensiya, ya’ni matndan ma’no chiqarish 
ko‘nikmasini rivojlantiradi. Masalan, “The child did not say anything, but her heart sank” tipidagi gapda o‘quvchi 
heart sank iborasini qo‘rquv yoki umidsizlik bilan bog‘laydi.

Uchinchi bosqich - semantik va pragmatik tahlil bosqichi. Bu bosqichda o‘quvchilar iboraning lug‘aviy 
ma’nosi, ko‘chma ma’nosi, emotsional ohangi, uslubiy rangi va qo‘llanish chegarasini aniqlaydi. O‘qituvchi 
quyidagi savollarni beradi: ibora kim tomonidan ishlatilishi mumkin? Rasmiy yoki norasmiy nutqqa xosmi? 
Ijobiy, salbiy yoki neytral baho bildiradimi? O‘zbek tilida unga mos ekvivalent bormi? Ekvivalent so‘zma-so‘z 
tarjimami yoki funksional moslikmi?

To‘rtinchi bosqich - qiyosiy-tarjimaviy bosqich. Bu bosqichda o‘quvchilar o‘zbekcha va inglizcha fraze-
ologizmlarni solishtiradi. Masalan, ko‘z ochib yumguncha - in the blink of an eye, ko‘ngli cho‘kmoq - to feel 
down, yuragi orqasiga tortmoq - to be scared stiff kabi birliklar ustida ishlash mumkin. Bunda o‘quvchi ikki til 
obrazining bir xil bo‘lishi shart emasligini tushunadi. Tarjima jarayonida asosiy mezon ma’no, vazifa va uslubiy 
ta’sirni saqlashdir.

Beshinchi bosqich - kommunikativ qo‘llash bosqichi. O‘quvchilar o‘rgangan iboralarni yangi vaziyat-
larda ishlatadi: dialog tuzadi, qahramon nomidan kundalik yozadi, hikoya yakunini davom ettiradi, munozarada 
o‘z fikrini bildiradi yoki qisqa esse yozadi. Masalan, “Miss Brill had to put on a brave face because ...” gapini 
davom ettirish o‘quvchidan nafaqat ibora ma’nosini, balki personaj ruhiyatini ham tushunishni talab qiladi.

Oltinchi bosqich - refleksiya va baholash bosqichi. O‘quvchilar qaysi iboralarni oson eslab qolganini, 
qaysilarini nutqda qo‘llash qiyin bo‘lganini, o‘zbek tilidagi qaysi ekvivalentlar bilan bog‘lash mumkinligini 
muhokama qiladi. Baholashda faqat to‘g‘ri tarjima emas, balki kontekstga mos qo‘llash, uslubiy aniqlik, talaffuz, 
gap tuzish va madaniy izoh berish mezonlari ham hisobga olinadi (2-jadval).

2-jadval: Frazeologik birliklarni o‘rgatish uchun mashqlar tizimi
Mashq turi Maqsad Namuna Kutiladigan natija

Matching Ma’no va shaklni bog‘lash to feel down - ko‘ngli 
cho‘kmoq Passiv tanishish shakllanadi

Context guessing Kontekstdan ma’no chiqarish He was silent; his heart sank. Inferensiya ko‘nikmasi 
rivojlanadi

Translation choice Funksional ekvivalent topish qo‘li kalta - to have limited 
means

So‘zma-so‘z tarjimadan 
qochadi

Role play Nutqda qo‘llash Miss Brill va o‘quvchi dialogi Kommunikativ kompetensiya 
ortadi

Creative writing Yozma nutqda 
mustahkamlash

3 idioma bilan mini-hikoya 
yozish Faol leksik zaxira boyiydi

Reflection O‘z-o‘zini baholash Qaysi ibora sizga qiyin 
bo‘ldi?

Metakognitiv nazorat 
kuchayadi

Abdulla Qahhor nasri o‘zbek tilining xalqona ifoda imkoniyatlarini, ixchamlik va kinoyaviy kuchini ko‘rsati
shi bilan ajralib turadi. Uning hikoyalarida voqea ko‘pincha oddiy hayotiy holatdan boshlanadi, ammo shu holat 
orqali insonning ichki kechinmalari, ijtimoiy muhitning bosimi va axloqiy muammo ochiladi. Frazeologik birliklar 
bunday matnlarda xarakter yaratish, muhitni berish va emotsional ta’sirni kuchaytirish vositasi sifatida xizmat 
qiladi. Ingliz tili darsida Qahhor asarlaridan foydalanishning ahamiyati shundaki, o‘quvchi avval ona tilidagi 
obrazli birlikni chuqur anglaydi, keyin uni ingliz tilidagi mos ifoda bilan qiyoslaydi.

Masalan, “Bemor” hikoyasi kontekstida nochorlik, xavotir, umidsizlik va mehr tuyg‘ularini ifodalash uchun 
ko‘ngli cho‘kmoq, yuragi siqilmoq, qo‘li kalta bo‘lmoq kabi iboralar didaktik jihatdan tanlanishi mumkin. Ushbu 
iboralar ingliz tilida to feel down, to be worried, to be helpless, to be short of money kabi ifodalar bilan qiyosla-
nadi. Darsda o‘quvchilarga quyidagi vazifa beriladi: “Qahramonning ruhiy holatini ingliz tilida uchta gap bilan 
tushuntiring va kamida bitta idiomadan foydalaning”. Bu mashq o‘quvchini mazmunni anglash, emotsional 
bahoni saqlash va inglizcha ifodani to‘g‘ri tanlashga undaydi.

“O‘g‘ri” hikoyasi asosida ijtimoiy adolatsizlik, bechoralik va insonning haq izlash jarayonini ifodalovchi 
iboralar ustida ishlash mumkin. Masalan, boshiga ish tushmoq, qo‘li kalta bo‘lmoq, og‘zi ochilib qolmoq tipidagi 
birliklar o‘quvchilarga hayotiy vaziyat bilan bog‘lab tushuntiriladi. Ularning inglizcha mosliklari sifatida to get 
into trouble, to have limited means, to be left speechless kabi birliklar beriladi. Muhimi, o‘quvchi so‘zma-so‘z 
tarjimadan voz kechib, kontekstga mos funksional ekvivalent tanlashni o‘rganadi.
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“Dahshat” hikoyasi ruhiy zo‘riqish va qo‘rquvni tasvirlash nuqtayi nazaridan boy didaktik imkoniyatga ega. 
Bu matn asosida yuragi orqasiga tortmoq, rangi oqarib ketmoq, dong qotib qolmoq kabi iboralar bilan inglizcha 
to be scared stiff, to turn pale, to freeze with fear kabi ifodalarni solishtirish mumkin. O‘qituvchi o‘quvchilardan 
qo‘rquv darajasiga ko‘ra ifodalarni tartiblashni so‘raydi: worried - frightened - terrified - scared stiff. Bu topshiriq 
semantik gradatsiyani tushunishga yordam beradi.

Qahhor matnlari bilan ishlashda didaktik ehtiyotkorlik ham zarur. O‘qituvchi asarni faqat til materiali sifa-
tida emas, balki badiiy-estetik butunlik sifatida ko‘rsatishi kerak. Frazeologik birlik qahramon ruhiyati va asar 
g‘oyasi bilan bog‘langanda dars samarali bo‘ladi. Aks holda matn parchalanib, iboralar oddiy ro‘yxatga aylanib 
qoladi. Shuning uchun har bir ibora “kim aytyapti?”, “qanday vaziyatda?”, “qanday emotsiya bilan?”, “ingliz tilida 
qanday tabiiy ifodalash mumkin?” savollari asosida tahlil qilinadi.

Katherine Mansfield qisqa hikoya janrida nozik psixologik tasvir, ichki monolog, ijtimoiy masofa va ramziy 
detallarni mahorat bilan qo‘llagan yozuvchilardan biridir. Uning matnlarida frazeologik birliklar va idiomatik kollo-
katsiyalar ko‘pincha ochiq didaktik ko‘rinishda emas, balki personajning ichki holati yoki muhitning ohangini 
beruvchi vosita sifatida ishlaydi. Shu bois Mansfield hikoyalari B2-C1 darajadagi o‘quvchilar uchun ayniqsa 
foydali: ular matn mazmunini chuqurroq tushunadi, konnotatsiyani farqlaydi va idiomatik nutqni tahlil qiladi.

“Miss Brill” hikoyasi asosida o‘quvchilarga yolg‘izlik, o‘zini jamiyatga mansub deb his qilish, ichki iztirobni 
yashirish kabi holatlarni ifodalovchi birliklar o‘rgatiladi. Masalan, to put on a brave face iborasi tashqi tomondan 
xotirjam ko‘rinib, ichki og‘riqni yashirish ma’nosini beradi. Bu birlik o‘zbek tilidagi o‘zini qo‘lga olmoq, sir boy 
bermaslik, dardini ichiga yutmoq kabi ifodalar bilan qiyoslanishi mumkin. Darsda o‘quvchilarga “Miss Brill is 
trying to put on a brave face because ...” gapini davom ettirish topshiriladi. Bunda grammatika, mazmun va 
psixologik talqin birlashadi.

“The Garden Party” hikoyasida ijtimoiy tabaqalanish, hamdardlik va ichki ikkilanma asosiy o‘rinda turadi. 
Bu matn bilan ishlashda to make a fuss, at the last moment, to take something seriously kabi birliklar o‘rgatiladi. 
Masalan, to make a fuss iborasi ortiqcha tashvish yoki shovqin ko‘tarishni bildiradi; o‘zbek tilida gapni katta-
lashtirmoq, shovqin ko‘tarmoq, vahima qilmoq kabi birliklar bilan berilishi mumkin. O‘quvchilar iboraning rasmiy 
nutqda emas, ko‘proq og‘zaki va norasmiy vaziyatlarda qo‘llanishini ham bilib oladi.

“The Fly” hikoyasida esa insonning yo‘qotish, xotira va ichki iztirob bilan kurashi tasvirlanadi. Darsda in a 
flash, to break down, to keep something back kabi birliklar orqali emotsional bosim va ichki nazorat mavzusi 
muhokama qilinadi. O‘qituvchi o‘quvchilardan iboralarni uch guruhga ajratishni so‘rashi mumkin: vaqtni bildi-
ruvchi, hissiy holatni bildiruvchi va nutqiy harakatni bildiruvchi birliklar. Bunday tasnif o‘quvchilarning semantik 
guruhlash ko‘nikmasini oshiradi.

Mansfield matnlari asosida frazeologizmlarni o‘rgatishning eng samarali usullaridan biri “close reading + 
phraseology focus” modelidir. Avval matnning kichik parchasi diqqat bilan o‘qiladi, keyin o‘quvchilar undagi 
idiomatik birliklar va kollokatsiyalarni ajratadi. So‘ng birliklarning ma’nosi, uslubiy rangi va tarjimasi muhokama 
qilinadi. Yakunda o‘quvchi ayni iborani yangi hayotiy vaziyatda qo‘llaydi. Bu model o‘qish, tahlil, tarjima va 
kommunikativ nutqni birlashtiradi.

Quyida B2 darajadagi talabalar uchun mo‘ljallangan 80 daqiqalik dars modeli taklif etiladi. Dars mavzusi: 
“Emotions and social behaviour in phraseological units”. Dars maqsadi: o‘quvchilar Qahhor va Mansfield hiko
yalari kontekstida emotsional holatni bildiruvchi frazeologik birliklarni tushunadi, ularni inglizcha va o‘zbekcha 
ekvivalentlar bilan qiyoslaydi hamda qisqa og‘zaki va yozma nutqda qo‘llaydi.

Birinchi bosqich - warm-up. O‘qituvchi doskaga uchta so‘z yozadi: fear, sadness, social pressure. O‘quv
chilar bu holatlarni o‘zbek va ingliz tillarida qanday ifodalash mumkinligini aytadi. Keyin o‘qituvchi yuragi orqa-
siga tortmoq, ko‘ngli cho‘kmoq, to put on a brave face, to make a fuss kabi birliklarni taqdim etadi. O‘quvchilar 
iboralarning taxminiy ma’nosini aytadi.

Ikkinchi bosqich - context reading. Guruhning yarmi Qahhor hikoyasidan moslashtirilgan qisqa kontek-
stni, ikkinchi yarmi Mansfield hikoyasidan qisqa kontekstni o‘qiydi. Har bir guruh matndagi emotsional holatni 
aniqlaydi va u bilan bog‘liq frazeologik birlikni topadi. Bu jarayonda o‘qituvchi tayyor tarjimani darhol bermaydi; 
o‘quvchilar avval kontekst asosida ma’no chiqaradi.

Uchinchi bosqich - comparative board. Doskada ikki ustun tuziladi: Uzbek phraseological image va 
English idiomatic expression. O‘quvchilar ko‘ngli cho‘kmoq - to feel down, yuragi orqasiga tortmoq - to be 
scared stiff, qo‘li kalta bo‘lmoq - to have limited means, sir boy bermaslik - to put on a brave face kabi juftliklarni 
joylashtiradi. Keyin har bir juftlikning so‘zma-so‘z tarjimasi va haqiqiy ma’nosi muhokama qilinadi.

To‘rtinchi bosqich - communicative practice. O‘quvchilar ikki kishilik dialog tuzadi. Vaziyatlar quyidagicha 
bo‘lishi mumkin: do‘stingiz imtihondan xavotirda; qahramon o‘zini xotirjam ko‘rsatmoqchi; kimdir ortiqcha 
vahima qilmoqda; kimdir moddiy imkoniyati cheklanganligi sababli yordam so‘ray olmayapti. Har bir dialogda 
kamida ikki frazeologik birlik ishlatiladi.
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Beshinchi bosqich - writing and reflection. O‘quvchilar “A character who puts on a brave face” mavzusida 
80-100 so‘zli mikromatn yozadi. Matnda kamida uchta idiomatik yoki frazeologik birlik bo‘lishi kerak. Dars 
yakunida o‘quvchilar quyidagi savollarga javob beradi: qaysi ibora eng tabiiy tuyuldi? Qaysi iborani tarjima 
qilish qiyin bo‘ldi? O‘zbekcha obraz bilan inglizcha obraz o‘rtasida qanday farq bor?

Frazeologik birliklarni o‘rgatishda baholash faqat test orqali amalga oshirilsa, o‘quvchining haqiqiy kom
munikativ malakasi to‘liq ko‘rinmaydi. Shu sababli baholash kompleks bo‘lishi kerak: tushunish, tarjima, kon
tekstga mos qo‘llash, uslubiy aniqlik, og‘zaki ravonlik va yozma izchillik alohida mezon sifatida olinadi. Masalan, 
o‘quvchi to make a fuss iborasini “vahima qilmoq” deb tarjima qilishi mumkin, biroq uni rasmiy nutqda noo‘rin 
ishlatsa, pragmatik xatoga yo‘l qo‘yadi.

Baholash mezonlari quyidagicha belgilanadi:

1)	 frazeologik birlik ma’nosini to‘g‘ri tushunish - 2 ball;

2)	 kontekstga mos ekvivalent tanlash - 2 ball;

3)	 iborani grammatik jihatdan to‘g‘ri gapda ishlatish - 2 ball;

4)	 uslubiy va pragmatik moslikni saqlash - 2 ball;

5)	 ijodiy va mustaqil qo‘llash - 2 ball.

Umumiy 10 ballik tizim o‘qituvchiga o‘quvchining qaysi komponentda qiynalayotganini aniqlashga yordam 
beradi.

Shuningdek, formativ baholash usullaridan ham foydalanish zarur. Exit ticket, mini-reflection, peer feed-
back, phrase diary va portfolio frazeologizmlarni muntazam o‘zlashtirishda samarali. Phrase diary usulida 
o‘quvchi har hafta 5 ta yangi idioma yozadi: ibora, ma’nosi, o‘zbekcha mosligi, namunaviy gap va shaxsiy misol. 
Bir oy oxirida o‘quvchi o‘z lug‘at daftaridagi iboralar asosida mini-dialog yoki hikoya yaratadi. Bu usul yodlashni 
mustaqil qo‘llashga aylantiradi (3-jadval).

3-jadval: Frazeologizmlarni qo‘llashni baholash mezonlari
Mezon Tavsif Ball

Semantik tushunish Iboraning ko‘chma ma’nosini to‘g‘ri anglaydi 2
Kontekstga moslik Vaziyatga mos ekvivalent tanlaydi 2
Grammatik to‘g‘rilik Iborani gapda to‘g‘ri shakllantiradi 2
Pragmatik aniqlik Rasmiy/norasmiy, ijobiy/salbiy ohangni farqlaydi 2
Ijodiy qo‘llash Iborani dialog, insho yoki taqdimotda mustaqil ishlatadi 2

Frazeologik birliklarni lingvodidaktik asosda o‘rgatish bir necha muhim natijani beradi.

Birinchidan, o‘quvchining leksik boyligi oddiy so‘zlar hisobiga emas, balki tayyor kommunikativ birliklar 
hisobiga kengayadi. Bu esa nutqning tabiiyligini oshiradi.

Ikkinchidan, o‘quvchi ko‘chma ma’noni tushunishga o‘rganadi. Bu ko‘nikma nafaqat idiomalarni, balki 
metafora, kinoya, ramz va boshqa badiiy vositalarni tushunishda ham foydalidir.

Uchinchidan, frazeologizmlar bilan ishlash tarjima kompetensiyasini rivojlantiradi. Tarjimon yoki til o‘rga
nuvchi frazeologik birlikni ko‘rganida uch xil yo‘lni tanlashi mumkin: to‘liq ekvivalent topish, qisman ekvivalent 
topish yoki izohli tarjima qilish. Masalan, in the blink of an eye iborasiga ko‘z ochib yumguncha deyarli to‘liq mos 
keladi. Lekin to put on a brave face iborasini har doim bir xil tarjima qilib bo‘lmaydi; kontekstga qarab o‘zini dadil 
tutmoq, dardini yashirmoq, sir boy bermaslik kabi variantlar tanlanadi.

To‘rtinchidan, badiiy matn asosida o‘rganilgan frazeologizm o‘quvchining madaniyatlararo sezgirligini 
oshiradi. Qahhor va Mansfield ijodini qiyoslash shuni ko‘rsatadiki, har ikki adib inson ruhiyatini mayda nutqiy 
detallar orqali ochadi. Biroq o‘zbek tilidagi frazeologik obraz ko‘pincha xalqona, hayotiy va ijtimoiy tajribaga 
yaqin bo‘lsa, inglizcha idiomatik ifoda ko‘pincha individual ruhiy holat, ijtimoiy masofa yoki nozik psixologik 
munosabatni ifodalashga xizmat qiladi. Bu farq o‘quvchiga til va madaniyatning o‘zaro bog‘liqligini anglatadi.

Beshinchidan, frazeologizmlarni kommunikativ vaziyatlarda qo‘llash o‘quvchilarni faol nutqqa undaydi. 
Ko‘p hollarda o‘quvchilar ingliz tilida fikr bildirganda grammatik jihatdan to‘g‘ri, lekin sodda va sun’iy gaplar 
tuzadi. Idiomatik birliklar esa nutqqa tabiiylik, emotsional rang va uslubiy aniqlik beradi. Masalan, “I am very 
sad” gapi o‘rniga “I feel down today” deyish o‘quvchining B1–B2 darajadagi tabiiy nutqqa yaqinlashayotganini 
ko‘rsatadi.
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Shu bilan birga, frazeologizmlarni o‘rgatishda muayyan qiyinchiliklar ham bor.

Birinchisi - ma’noning ko‘chma xarakteri;

Ikkinchisi - ona tilidagi obraz bilan ingliz tilidagi obrazning mos kelmasligi;

Uchinchisi - uslubiy cheklanish;

To‘rtinchisi - o‘quvchining passiv yodlashga moyilligi.

Ushbu muammolarni bartaraf etish uchun o‘qituvchi kontekstual yondashuv, multimodal vositalar, qiyosiy 
tahlil, rolli o‘yin, ijodiy yozuv va refleksiya usullarini uyg‘un qo‘llashi kerak.

Muhokamadan kelib chiqib aytish mumkinki, frazeologik birliklarni o‘rgatish alohida mavzu sifatida emas, 
balki butun ingliz tili kursining tarkibiy qismi sifatida tashkil etilishi lozim. Har bir mavzu doirasida 3-5 ta kommu-
nikativ jihatdan foydali idioma tanlanib, ularning ma’nosi, konteksti, talaffuzi, uslubi va tarjimasi ustida ishlansa, 
o‘quvchining frazeologik kompetensiyasi bosqichma-bosqich rivojlanadi.

Birinchi tavsiya: frazeologik birliklar mavzuga bog‘lab tanlansin. Masalan, emotions mavzusida to feel 
down, to be scared stiff, to be over the moon; communication mavzusida to break the ice, to spill the beans, 
to beat around the bush; study and work mavzusida to learn by heart, to meet a deadline, to be snowed under 
kabi birliklar berilishi mumkin.

Ikkinchi tavsiya: har bir idioma kamida uch kontekstda qo‘llansin. Birinchi kontekst - badiiy matn; ikkinchi 
kontekst - hayotiy dialog; uchinchi kontekst - o‘quvchining shaxsiy misoli. Bunday takroriy va turli kontekstli 
qo‘llash iborani uzoq muddatli xotirada saqlashga yordam beradi.

Uchinchi tavsiya: o‘zbek va ingliz tillaridagi ekvivalentlar faqat lug‘at orqali emas, balki vazifa orqali 
solishtirilsin. O‘quvchiga “Bu iborani so‘zma-so‘z tarjima qilsak nima bo‘ladi?”, “Qaysi vaziyatda bu variant 
tabiiyroq?”, “Rasmiy nutqda qaysi muqobilni ishlatamiz?” kabi savollar berilishi kerak.

To‘rtinchi tavsiya: badiiy matnlar qisqa, darajaga mos va aniq didaktik maqsad bilan tanlansin. Qahhor va 
Mansfield hikoyalaridan butun matnni bir darsda tahlil qilish shart emas; ba’zan bir parcha, bir dialog yoki bir 
psixologik vaziyatning o‘zi yetarli bo‘ladi. Muhimi, frazeologik birlik matn mazmuni bilan bog‘liq holda ishlasin.

Beshinchi tavsiya: frazeologik kompetensiya doimiy baholanib borilsin. O‘quvchi iborani tanisa-yu, nutqda 
ishlata olmasa, maqsadga erishilmagan hisoblanadi. Shu sababli og‘zaki nutq, yozma ish, tarjima, portfolio va 
ijodiy topshiriqlar birgalikda qo‘llanishi lozim.

Ingliz tili ta’limida frazeologik birliklarni o‘rgatish an’anaviy matn tahlili bilan cheklanib qolmasligi kerak. 
Raqamli vositalar o‘quvchiga iborani ko‘rish, eshitish, izohlash, qayta qo‘llash va o‘z xatosini tuzatish imkonini 
beradi. Masalan, Quizlet yoki Wordwall platformalarida “idiom - meaning - context - Uzbek equivalent” shakli-
dagi kartochkalar tuzish mumkin. Bunda o‘quvchi to put on a brave face iborasini faqat tarjima qilmaydi, balki 
unga mos vaziyatni ham tanlaydi. Bu usul yodlashni kontekstli o‘zlashtirishga aylantiradi.

Korpus va onlayn lug‘atlardan foydalanish ham samarali natija beradi. O‘qituvchi o‘quvchilarga bir 
iboraning turli kontekstlarda qanday kelishini ko‘rsatishi mumkin. Masalan, to make a fuss iborasi ko‘pincha 
norasmiy vaziyatlarda, e’tiroz, tashvish yoki ortiqcha munosabatni ifodalashda ishlatiladi. O‘quvchilar ushbu 
iborani rasmiy academic writing uslubida emas, og‘zaki dialog yoki badiiy matn tahlilida qo‘llash maqsadga 
muvofiqligini anglaydi. Shunday qilib, raqamli manba faqat ma’lumot beruvchi vosita emas, balki pragmatik 
sezgirlikni rivojlantiruvchi didaktik muhitga aylanadi.

Sun’iy intellekt vositalaridan ehtiyotkor va maqsadli foydalanish ham frazeologik kompetensiyani mustah-
kamlashi mumkin. Masalan, o‘quvchi AI yordamida “Write a short dialogue using the idioms to feel down, to 
put on a brave face and in a flash” kabi topshiriq bajaradi, so‘ng yaratilgan matnni o‘qituvchi bilan tahlil qiladi. 
Muhim jihat shundaki, AI bergan javob tayyor mahsulot sifatida qabul qilinmaydi; aksincha, u tahrir, tanqidiy 
tahlil va uslubiy moslikni tekshirish uchun material bo‘lib xizmat qiladi. O‘quvchilar iboraning vaziyatga mos yoki 
mos emasligini izohlasa, ularning lingvistik mas’uliyati ortadi.

Frazeologizmlarni o‘rgatishda vizual metodlar ham katta ahamiyatga ega. Idiom drawing, picture prompt, 
meme analysis, story map kabi usullar ayniqsa B1–B2 darajadagi o‘quvchilar uchun foydali. Masalan, heart 
sank iborasi uchun yurakning pastga tushishi tasviri emas, balki insonning umidsizlikka tushgan holati tasvir-
lanadi. O‘quvchi shu orqali so‘zma-so‘z obraz bilan ko‘chma ma’no o‘rtasidagi farqni ko‘radi. Qahhor hikoyala
ridagi qo‘rquv yoki nochorlik ifodalari ham rasm, klaster yoki emotsional xarita orqali inglizcha idiomalar bilan 
bog‘lanishi mumkin.
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Demak, raqamli va vizual vositalar frazeologizmlarni o‘rgatishda yordamchi emas, balki integrativ didaktik 
komponent sifatida qo‘llanishi lozim. Ular kontekst, tasvir, talaffuz, tarjima va mustaqil nutqni birlashtiradi. Biroq 
har qanday texnologiya o‘qituvchining metodik maqsadiga bo‘ysunishi kerak: asosiy maqsad iborani ko‘pay
tirish emas, balki uni madaniy, semantik va kommunikativ jihatdan to‘g‘ri qo‘llay oladigan o‘quvchini shakllan
tirishdir.

XULOSA VA TAKLIFLAR
Frazeologik birliklar ingliz tili ta’limida o‘quvchilarning tabiiy, obrazli va madaniy jihatdan mos nutqini 

shakllantirishda muhim didaktik vositadir. Ularni samarali o‘rgatish uchun frazeologizmni alohida yodlanadigan 
birlik sifatida emas, balki kontekst, vaziyat, madaniy kod va kommunikativ maqsad bilan bog‘langan til mate-
riali sifatida talqin qilish zarur. Lingvodidaktik yondashuv frazeologik birliklarni tanlash, tushuntirish, qiyoslash, 
mustahkamlash va baholash jarayonlarini bir tizimga soladi.

Abdulla Qahhor va Katherine Mansfield hikoyalari asosida olib borilgan qiyosiy-didaktik tahlil shuni ko‘rsa-
tadiki, badiiy matn frazeologizmlarni o‘rgatish uchun eng samarali kontekstlardan biridir. Qahhor asarlaridagi 
xalqona iboralar o‘zbek tilining milliy obrazli tafakkurini ko‘rsatsa, Mansfield hikoyalaridagi idiomatik ifodalar 
ingliz tilining psixologik va pragmatik nozikliklarini ochadi. Ularni qiyoslab o‘rgatish o‘quvchilarning tarjima, matn 
tahlili va madaniyatlararo muloqot kompetensiyasini rivojlantiradi.

Maqolada taklif etilgan bosqichli model - tayyorgarlik, kontekstda tanishtirish, semantik-pragmatik 
tahlil, qiyosiy tarjima, kommunikativ qo‘llash va refleksiya - ingliz tili darslarida frazeologik birliklarni sama-
rali o‘rgatishga xizmat qiladi. Ushbu modelni umumta’lim maktabi, akademik litsey va oliy ta’lim muassasalari 
sharoitiga moslashtirish mumkin. Kelgusida frazeologik birliklarni raqamli texnologiyalar, korpus materiallari va 
sun’iy intellekt asosidagi mashqlar bilan integratsiya qilish bo‘yicha alohida tadqiqotlar olib borish maqsadga 
muvofiq.
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar bo‘yicha)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqichlari bo‘yicha)

Ta’limda menejment

Maktabgacha ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari

Biologiya fanlari

Falsafa fanlari

Filologiya fanlari

Geografiya fanlari
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